
M5 (.308) ATLAS S-ONE M-LOK FREE FLOATING HANDGUARDS FOR
AR 308 - M5 (.308) ATLAS S-ONE 15" HANDGUARD M-LOK FOR
AR-308 BLACK

The ATLAS S-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the S-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for
your lightweight build. Aero's proprietary ATLAS attachment system is a
durable and dependable mounting platform, maintaining a slim profile while
still providing the strength and stability customers have grown to love from
Aero Precision handguards.   ATLAS The new Aero Taper Lock Attachment
System (ATLAS) is both functional and aesthetically pleasing. It features 2
mirrored tapered locking nuts that provide evenly distributed clamping
pressure across a custom engineered barrel nut with use of a turnbuckle
screw. A ratcheting detent further secures the design while providing positive
registration during installation. By design, the even pressure of the ATLAS
system avoids distortion of the handguard often seen with current applications
during installation. All hardware mounting parts are included with the
purchase of an ATLAS Handguard. LIGHTWEIGHT BY DESIGN M-LOK
Handguard Weights: 12.7" - 7.66 oz / 15" - 8.71 oz Aero Precision rail lengths
measure from end to end. This is the point of contact at the receiver to the
end of the last picatinny slot at the muzzle. Mounting Hardware Weight: 4.72
oz (same across all S-ONE Handguard options) FEATURES: Front and rear
picatinny rail Eliminated center of top rail for weight reduction Indexing
grooves in 12:00 position for positive grip control Quick disconnect sling
socket at the 3, 6 and 9 o'clock positions Compatible with low profile gas
blocks 1.3" Inside diameter 1.5" Outside diameter Compatible with mil-spec
AR15 upper receivers and barrels NOT Compatible with M5E1 Enhanced Upper
Receivers SPECS Made In America? Yes Platform M5 Series ATLAS Attachment
Type M-LOK Material Machined from 6061-T6 aluminum M-LOK Handguard
Weights: 12.7" - 7.66 oz / 15" - 8.71 oz Other Mounting Hardware Weight: 4.72
oz ATLAS Handguards are designed to match seamlessly with Aero's M5E1
Threaded Upper Receivers. However, they may not be compatible with billet
upper receivers due to indexing tabs. Save when you buy them as a combo.  
PLEASE NOTE: These handguards do not come with a wrench. A standard
armorers wrench will work with all M5 ATLAS Handguards.  

Attributes

Name: M5 (.308) ATLAS S-ONE 15" HANDGUARD M-LOK FOR AR-308 BLACK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 100036042
Mfr. No.: APRA538105A
Color: Black
Length: 15
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Delivery weight: 0.515kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 70mm
Shipping length: 521mm



UPC: 840014611508

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den M5 (.308) ATLAS
SONE MLOK Freischwingenden Handguard
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Freischwingenden Handguards. Dieser
Handguard wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Verwendung zu gewährleisten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu verstehen und sicherzustellen, dass Sie
das Produkt korrekt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Montageanleitung vollständig befolgen, um eine sichere Installation zu
gewährleisten.
Verwenden Sie den Handguard ausschließlich für die vorgesehenen Zwecke und in Übereinstimmung mit
den Herstelleranweisungen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Handguard auf Beschädigungen oder Abnutzung. Bei Anzeichen von
Beschädigung verwenden Sie das Produkt nicht weiter.
Halten Sie den Handguard und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Handguard nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, während Sie mit dem
Handguard arbeiten.
Achten Sie darauf, dass der Handguard sicher am Empfänger montiert ist, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Vermeiden Sie übermäßige Krafteinwirkung auf den Handguard während der Installation.
Halten Sie den Handguard von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit fern, um Materialschäden zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Werkzeuge vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.

Installation:2.

Befestigen Sie die MLOK HandguardBefestigungselemente gemäß der Anleitung.
Verwenden Sie einen StandardWaffenmeisterSchraubenschlüssel zur Montage.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um eine sichere Installation zu
gewährleisten.

Verwendung:3.

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Handguard sicher montiert ist.
Verwenden Sie den Handguard nur mit kompatiblen AR308 Empfängern und Läufen.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Handguards während des Gebrauchs locker sind.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Handguard und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung
von Aluminium und anderen Materialien.
Recyceln Sie, wenn möglich, alle Teile, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den autorisierten
Händler. Es ist wichtig, dass alle Fragen und Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung des Produkts
geklärt werden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen eine sichere und effektive Nutzung des
M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Freischwingenden Handguards zu ermöglichen. Halten Sie sich an die
Anweisungen und Richtlinien, um das Beste aus Ihrem Produkt herauszuholen.



Safety Instruction Guide for M5 (.308) ATLAS
SONE MLOK Free Floating Handguards
Introduction
Thank you for choosing the M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for your AR308 platform. This
guide provides essential safety instructions, installation guidelines, and proper usage information to ensure a
safe and effective experience with your handguard.

General Safety Guidelines
Ensure that the handguard is compatible with your specific AR308 model before installation.
Always inspect the handguard and mounting hardware for any signs of damage prior to use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Use only the recommended tools for installation to prevent damage or injury.
Keep the handguard and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility: The M5 ATLAS Handguard is not compatible with M5E1 Enhanced Upper Receivers.
Ensure you are using a compatible upper receiver.
Weight Limits: The handguard is designed to support standard accessories. Do not exceed the
manufacturer's recommended weight limits for attachments.
Installation: Improper installation can lead to malfunction or injury. Ensure all components are securely
fastened.
Heat Management: The handguard may become hot during use. Avoid direct contact with the
handguard after extended firing sessions.
Sling Attachment: Use the quick disconnect sling sockets only as intended. Ensure slings are properly
secured to avoid accidental detachment.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Prepare Your Workspace: Ensure you have a clean, dry, and welllit area for installation.1.
Gather Tools: You will need a standard armorer's wrench (not included) and any additional tools as2.
specified in the product manual.
Remove Existing Handguard: If applicable, remove the existing handguard from your AR308 platform3.
following the manufacturer’s instructions.
Install Barrel Nut: Use the included barrel nut and follow the ATLAS attachment instructions to secure it4.
in place.
Attach Handguard: Align the handguard with the barrel nut and secure it using the provided locking5.
nuts. Ensure even pressure is applied during tightening to avoid distortion.
Check Alignment: Ensure that the handguard is aligned with the receiver and that all mounting6.
hardware is properly tightened.
Final Inspection: Inspect the installation for any loose components before use.7.

Usage Guidelines

Regular Maintenance: Inspect the handguard and mounting hardware periodically for wear and tear.
Cleaning: Use a soft cloth and appropriate cleaning solution to maintain the appearance of the
handguard.
Storage: Store the firearm and handguard in a secure location when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of the handguard and any associated hardware in accordance with local regulations.
Do not dispose of the handguard in regular household waste. Check for local recycling programs or
hazardous waste disposal facilities.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding safety, installation, or product usage, please refer to the manufacturer's website or
customer support resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. We hope you enjoy your M5 (.308) ATLAS SONE
Handguard and the enhanced performance it provides to your firearm. Always prioritize safety and responsible
usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Guardamanos M5 (.308) ATLAS SONE
Introducción
Gracias por elegir el guardamanos M5 (.308) ATLAS SONE de Aero Precision. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer un rendimiento y durabilidad excepcionales. Sin embargo, como con cualquier equipo, es
importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona
información esencial sobre el uso y la instalación del guardamanos, así como instrucciones sobre cómo
manejarlo de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el guardamanos esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante
la instalación y el uso.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Evita el uso del guardamanos si está dañado o presenta signos de desgaste.
No utilices el guardamanos para fines distintos a los previstos.
Siempre consulta el manual del arma antes de realizar modificaciones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el guardamanos esté correctamente asegurado antes de cada uso.
No excedas las especificaciones de peso y longitud recomendadas.
Mantén el guardamanos alejado de fuentes de calor extremo o sustancias químicas corrosivas.
Si experimentas cualquier problema durante el uso, detente inmediatamente y revisa el guardamanos.
Asegúrate de que el área esté libre de personas no autorizadas durante el uso del arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener una llave estándar de armero y cualquier otra1.
herramienta recomendada.
Preparación: Desmonta el arma y asegúrate de que esté descargada.2.
Montaje del Guardamanos:3.

Coloca el guardamanos en el receptor superior.
Usa el sistema de sujeción ATLAS para asegurar el guardamanos en su lugar.
Ajusta las tuercas de bloqueo en taper utilizando la llave de armero hasta que estén firmes, pero
no excesivamente apretadas.
Verifica la alineación del guardamanos y asegúrate de que no haya movimiento.

Uso

Asegúrate de que el guardamanos esté limpio y libre de obstrucciones antes de usar el arma.
Practica el manejo del arma en un entorno seguro y controlado.
Realiza chequeos regulares del guardamanos para detectar signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del guardamanos, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes de armas.



No arrojes el guardamanos a la basura común; busca centros de reciclaje que acepten materiales de
aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad y el uso del guardamanos M5 (.308) ATLAS SONE, contacta
con el punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de serie del producto
y cualquier otra información relevante.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas directrices para garantizar un uso seguro y efectivo de tu
guardamanos M5 (.308) ATLAS SONE.



Guide de Sécurité pour les Gardemains M5 (.308)
ATLAS SONE
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les gardemains M5 (.308) ATLAS SONE. Ce produit est conçu pour
améliorer ton expérience d'utilisation tout en garantissant ta sécurité. Il est important de lire et de comprendre
ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifie régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Garde le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
protection et des gants.
Ne pointe jamais l'arme vers une personne ou un animal, même si tu penses qu'elle est déchargée.
Assuretoi que le gardemain est correctement installé avant d'utiliser l'arme.
Ne surcharge pas le gardemain avec des accessoires supplémentaires qui pourraient affecter son
intégrité.
En cas de dysfonctionnement, arrête immédiatement l'utilisation et demande de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retire le gardemain d'origine de l'arme.
Aligne le gardemain ATLAS SONE sur le récepteur de l'arme.
Utilise le système de fixation MLOK pour sécuriser le gardemain en place.
Vérifie que le gardemain est fermement fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :3.

Lorsque tu utilises l'arme, assuretoi de maintenir un bon contrôle et une bonne prise.
Évite d'utiliser le gardemain dans des conditions extrêmes qui pourraient endommager le produit.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en aluminium.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, déposele dans un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel ou un
revendeur agréé. Assuretoi de toujours suivre les réglementations locales et les meilleures pratiques en matière
de sécurité.

Merci de ta confiance dans les gardemains M5 (.308) ATLAS SONE. Ta sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il M5 (.308)
ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards
Introduzione
Grazie per aver scelto il M5 (.308) ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards. Questo prodotto è progettato
per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per le applicazioni per cui è progettato.
Controlla regolarmente il handguard per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o difetti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segui tutte le leggi e normative locali relative all'uso di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso di armi da fuoco.
Non toccare mai il grilletto dell'arma fino a quando non sei pronto a sparare.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il handguard.
Non sovraccaricare il handguard con accessori o attrezzature non consigliati.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica.1.
Rimozione del Handguard Esistente:2.

Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il handguard attuale.
Installazione del M5 (.308) ATLAS SONE Handguard:3.

Posiziona il handguard sulla piattaforma M5.
Utilizza il sistema di attacco ATLAS per fissare il handguard in posizione.
Assicurati che sia ben fissato e che non ci siano movimenti.

Controllo Finale:4.
Dopo l'installazione, verifica che il handguard sia stabile e sicuro.
Fai un test di funzionalità per assicurarti che tutto funzioni correttamente prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti di alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per le informazioni sui prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e
altre informazioni pertinenti.



Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e efficiente del M5 (.308)
ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Grazie per
aver scelto il nostro prodotto.



Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av M5 (.308) ATLAS SONE MLOK fri flytende håndvåpen for AR 308. Dette produktet er
designet for å gi høy ytelse og pålitelighet. For å sikre sikker bruk og lang levetid for produktet, vennligst les og
følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med gjeldende lover og forskrifter.
Kontroller alltid at produktet er i god stand før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Les og forstå alle instruksjoner før installasjon og bruk.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer via EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende verneutstyr når du håndterer produktet.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Sørg for at området der produktet brukes er godt ventilert.
Unngå å bruke produktet hvis det viser tegn på skader eller slitasje.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere produktet selv.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Les bruksanvisningen nøye før du begynner installasjonen.
Samle alt nødvendig verktøy og monteringsutstyr.

Installering av håndvåpenet:2.

Sørg for at AR308 mottakeren er rengjort og fri for smuss.
Fest ATLAS håndvåpenet til mottakeren ved hjelp av de medfølgende festene.
Kontroller at håndvåpenet er sikkert festet og ikke har noen bevegelser.

Bruk av håndvåpenet:3.

Når du bruker håndvåpenet, sørg for at det er i en stabil posisjon.
Unngå å bruke håndvåpenet på en måte som kan forårsake skade på deg selv eller andre.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og potensielle farer.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av metallavfall.
Sørg for at produktet ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
Bruk resirkuleringsprogrammer der det er tilgjengelig for å sikre miljøvennlig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller ytterligere informasjon om produktet, vennligst kontakt produsenten direkte.
Detaljer om hvordan du kan nå dem er tilgjengelige på produktets emballasje eller nettsted.



Takk for at du valgte M5 (.308) ATLAS SONE MLOK håndvåpen. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende
opplevelse med produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłon M5 (.308)
ATLAS SONE MLOK
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłon M5 (.308) ATLAS SONE MLOK. Naszym priorytetem jest zapewnienie bezpieczeństwa
użytkowników oraz spełnienie wymogów regulacji UE dotyczących bezpieczeństwa produktów. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie naszego
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z bronią AR308.
Używaj osłon tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Regularnie sprawdzaj stan osłon i elementów montażowych przed każdym użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu osłon.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie używaj osłon, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są prawidłowo zainstalowane i dokręcone.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas montażu, aby uniknąć uszkodzenia osłony lub broni.
W przypadku nieprawidłowego działania skontaktuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Osłony:1.

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana.
Przygotuj wszystkie elementy montażowe dołączone do osłony.
Zainstaluj osłonę na receiverze, upewniając się, że jest prawidłowo dopasowana.
Użyj standardowego klucza rusznikarskiego do dokręcenia nakrętek blokujących.
Sprawdź, czy osłona jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie Osłony:2.

Używaj osłony zgodnie z zaleceniami producenta.
Regularnie kontroluj osłonę podczas użytkowania, zwracając uwagę na ewentualne uszkodzenia.
W przypadku jakichkolwiek problemów, zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Utylizacji
Osłony M5 ATLAS SONE powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
metalowych.
Nie wyrzucaj osłon do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z



odpowiednim punktem wsparcia w Twoim kraju.

Zastrzeżenia
Osłony M5 ATLAS SONE nie są dostarczane z kluczem. Standardowy klucz rusznikarski będzie pasował do
wszystkich osłon M5 ATLAS.
Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci ani osób, które nie mają doświadczenia w obsłudze broni.

Podsumowanie
Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa. Przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić
bezpieczne użytkowanie osłon M5 (.308) ATLAS SONE MLOK. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo
innych podczas korzystania z tego produktu.



M5 (.308) ATLAS SONE MLOK VAPAA KÄSIKAHVA
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa M5 (.308) ATLAS SONE MLOK käsikahvan käyttöohjeeseen. Tämä käsikahva on suunniteltu
tarjoamaan erinomaista suorituskykyä ja mukavuutta AR308 aseissa. On tärkeää, että käytät tuotetta
turvallisesti ja noudatat tämän oppaan ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja kunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että käytät tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen käsikahvan asennusta tai purkamista.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, sillä se voi vahingoittaa tuotetta.
Tarkista, että kaikki liitännät ja kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelut: Varmista, että ase on tyhjennetty ja että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut.1.
Poista vanha käsikahva: Jos aseessa on jo käsikahva, poista se varovasti.2.
Asenna ATLAS SONE käsikahva:3.

Aseta käsikahva paikalleen.
Kiinnitä käsikahva käyttämällä mukana tulevia kiinnitysosia.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja.

Tarkista asennus: Varmista, että käsikahva on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.4.

Käyttöohjeet

Käytä käsikahvaa tukena ammuttaessa.
Varmista, että sormesi eivät ole liipaisimella, kun käsikahvaa käsitellään.
Pidä käsikahvasta kiinni tukevasti, mutta älä purista liikaa, jotta voit säilyttää hallinnan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, mikäli se sisältää materiaaleja, jotka vaativat erityistä
käsittelyä.

Lisätietoja ja tuki
Tuotteeseen liittyvissä turvallisuuskysymyksissä tai ongelmissa, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Muista tarkistaa myös mahdolliset tuotteen palautus tai vaihtoohjeet.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Huolehdimme tuotteen
turvallisuudesta ja varmistamme, että se täyttää kaikki vaatimukset. Jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen
tai vaurioitunut, ilmoita asiasta asianomaisille viranomaisille.



Säkerhetsinstruktioner för M5 (.308) ATLAS SONE
MLOK FRIFLOTTANDE HANDGUARDS
Introduktion
Tack för att du har valt M5 (.308) ATLAS SONE MLOK handguard. Denna produkt är designad för att ge optimal
prestanda och säkerhet vid användning med AR308 plattformar. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker och korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Om du upptäcker några defekter, avbryt
användningen omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning som skyddsglasögon och handskar vid installation och användning av
handguard.
Kontrollera att alla monteringsdelar är korrekt installerade och åtdragna innan användning.
Undvik att använda handguard med modifierade eller ickekompatibla delar.
Håll handguard och vapen borta från vatten och extrema temperaturer för att förhindra korrosion och
skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och monteringsdelar innan du påbörjar installationen.
Läs igenom installationsmanualen noggrant.

Installation:2.

Ta bort den gamla handguarden om det behövs.
Montera den nya handguarden på mottagaren enligt följande steg:

Placera handguarden över pipan.
Använd de medföljande skruvarna och fäst dem i rätt position.
Kontrollera att handguarden sitter fast och är stabil.

Användning:3.

När handguarden är korrekt installerad kan du montera tillbehör som behövs.
Använd alltid handguard på ett säkert sätt och följ alla säkerhetsföreskrifter för ditt vapen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall och förpackningar ska hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att du har
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av M5 (.308)
ATLAS SONE MLOK handguard. Tack för att du valt vår produkt!



Návod k bezpečnému používání předpažbí M5
(.308) ATLAS SONE MLOK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili předpažbí M5 (.308) ATLAS SONE MLOK. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vynikající výkon a efektivitu. Abychom zajistili bezpečné používání a ochranu uživatelů, vypracovali
jsme tento návod, který obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o správné instalaci a používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na možné poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek nepoužívejte a kontaktujte odborníka.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Při instalaci dodržujte pokyny pro montáž, aby se zabránilo poškození výrobku nebo zranění.
Používejte pouze doporučené montážní příslušenství a hardware.
Při manipulaci s předpažbím dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami nebo
pohyblivými částmi.
Pokud nejste zkušeným uživatelem, doporučujeme požádat o pomoc odborníka při instalaci a používání
výrobku.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a klíče.
Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném a neaktivním stavu.

Instalace předpažbí2.

Odstraňte stávající předpažbí z vaší zbraně.
Připevněte nové předpažbí M5 (.308) ATLAS SONE na horní přijímač.
Použijte šrouby a matice dodané s předpažbím pro zajištění správného uchycení.
Ujistěte se, že je předpažbí pevně uchyceno a nehybné.

Použití předpažbí3.

Před použitím zkontrolujte, zda je předpažbí správně nainstalováno a zajištěno.
Při střelbě dbejte na to, abyste dodržovali všechny bezpečnostní předpisy a pokyny.

Pokyny pro likvidaci
Předpažbí a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Recyklujte materiály, pokud je to možné, a zajistěte, aby byly zlikvidovány bezpečně.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o zakoupeném produktu a jeho sériovém čísle.

Děkujeme za dodržování bezpečnostních pokynů a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vašeho
předpažbí M5 (.308) ATLAS SONE MLOK.
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